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PABOYAS MPOrPAMMA YYEEHOW ONCLMNNUHDI

51.B.[1B.10.02 AHanu3 meguaTeKkcToB

1. WWndcp n HammeHoBaHMe HanpaBneHUs NOAroToBKU/cneynanbLHOCTH:
45.03.03 dyHaameHTanbHas 1 npuknagHasi MMHrBnCcTUKa

2. NMpodunnb nogroToBku/cneymanmsauum: -

3. KBanudwmkauma (cteneHb) BbINnyCKHUKa: 6akanasp

4. dopma o6y4eHus: oyHas

5. Kadbegpa, oTBevatowas 3a peanusaumio AUCUUNIUHBI: Kadedpa TeopeTu4eckomn
N NPUKNaaHON NUHIBUCTUKM

6. CoctaButenu nporpammsbl: [Jlombposckas VHHa BnagnmunposHa, kaHg. dovnon.
HayK, OOLEHT Kadeapbl TEOPETUYECKON U NPUKITAAHON NIUHIBUCTUKN

7. PekomeHpoBaHa: Hay4yHo-meTognyecknum cosetom hakynbteta PO, npoToKos
Ne 10 ot 19.06.2018 r.

8. Yueb6HbIK roa: 2018/2019 Cemectp (-bI): 7-8



9. Uenn n 3apaun y4eOHOW AUCLUNNUHBLI: OCHOBHOW LENbI Kypca SABNseTcs
dopMupoBaHMEe U pasBUTME HABLIKOB M YMEHUA nepeBoda, WHTepnpetTauum u
pedepupoBaHMs MeOUNHbIX TEKCTOB Ha aHrMMMCKOM W PYCCKOM A3blkax, OBrajeHue
HaBblKaMu NepeBogYeCcKUX TpaHcopMauun.

Peanunsauusa ykaszaHHOM Lenuv npegnonaraeT pelueHre crnegyowmx 3agay:

- dopMMpoBaHME M pas3BUTUE HABLIKOB WU YMEHWUA aHanmsa MeLUMHbBIXTEKCTOBbLIX
COOOLLEHNIN Ha Pa3fMYHbIX YPOBHSX OMWCAHWUA, Npexae BCero C TOYKM 3PEHUs KX
COBCTBEHHOM  CTPYKTYPHOW  OpraHu3auummM,  CTUIIMCTUYECKON  MPUHAOIEXHOCTMH,
onpegernieHve Leneson ayautopum paccmaTtpusaemoro Tekcta CMU;

- pa3BuTUE HaBblkOB aHann3a Tekcta CMW, B xoae KOTOporo He06XoaMMO BbISIBUTb U
npoaHanu3npoBaTb CMbIC/IOBblE  B3aMMOCBSA3W  (UMTaTbl,  CCbINKW,  anmo3suu,
PEMUHNCLIEHLNN);

- oopMMpOBaHME U pa3BUTME HABbLIKOB KPUTUYECKOro aHanusa, paccMaTpuBatoLero
MeOUMHbBIA TEKCT KaK NPOAYKT, CO3LaHHbIN C LieSbi0 BO3LENCTBUSA Ha ONpeeneéHHyo
ayauTopuio.

10. MecTo y4yebHOM AucuunnuHbl B cTpykTtype OOIM: aucumnnuua 61.B.0B.10.2
AHann3 MmeguaTekcToB SABMSETCA  AucuMnnMHOM no  Bblbopy. [Ona  um3y4veHus
ANCUMNIINHBI  HEOOXOAWMbI 3HAHWUA, YMEHUST U KOMNEeTeHUuun, cOOpPMUPOBAHHbIE B
cpenHen obuieobpasoBaTenbHOM LWKOME U hopmMmpyemMblie y 0Oy4valolmnXca B By3e B
npouecce OCBOEHUS JIMHIBUCTUYECKUX OUCUMMAWH, nMpexae Bcero, B pamkax
ancumnnuiel  B51.B.O[1.6 «[lepBbln  MHOCTpPaHHbIA A3bIK B NPOJECCUOHAanNbHOM
KOMMYHUKaLMW (QHTIIMACKUIA)Y.

11. MnaHupyemble pe3ynbTaTbl O0y4YeHUsI NO AUCUUNNUHE (3HAHUA, YMEeHUS,
HaBblkA), COOTHECEHHble C MNJaHUpyeMbiMU pe3ynbTaTaMu  OCBOEHMUA
obpa3oBaTesibHOM NporpamMmmbl (KOMNEeTEeHUUAMMU BbINYCKHUKOB):

KomneTteHuus MnaHnpyemble pe3ynbTaTtbl 00y4YeHus
Kon HassaHue
OK-5 CnocobHOCTb K KOMMYHUKaLMK | 3HATb:

B YCTHOM U MUCbMEHHON hopMe | OCHOBHbIE NIEKCUYECKME U rpammMaTUYecKkme HopMmbI

Ha pPycCKOM W WHOCTPaHHOM PYCCKOIro 1 MHOCTPAaHHOIO A3blKa: neKcnyecknin MWHUMYM B
A3blke ANS  pelueHus 3apad obbeme, He(36XO,D,VIMOM ans paboTbl ¢ I'IpO(PeCCVIOHaJ'IbHOVI
NUTepaTypoli 1 OCYLLECTBNEHUS B3aMOAENCTBUSA Ha
MHOCTPaHHOM A3blke; OCHOBbI rpaMMaTUKN N NEKCUKN

g MHOCTPaHHOrIO A3blka Ana co3gaHna YCTHbIX U MUCbMEHHbIX
B3anMonencTana. BbICKa3blBaHW Ha MHOCTPAHHOM SA3bIKe.

MEXITMYHOCTHOIo n
MEXKYIbTYPHOIo

yMeTb:

NCMOMb30BaThb PYCCKUIA U MHOCTPAHHBIA A3bIKK ANS
BbIPaXEHUSA MHEHUS U MbICMEN B MEXMUYHOCTHOM U
0enoBoM 06LIeHUN, U3BnekaTb MHAPOPMaLUIO U3
ayTEeHTUYHbIX TEKCTOB.

Bnagetb:

HaBblkaMW CO3[1aHUSA HA PYCCKOM M MHOCTPaHHOM $A3blKax
rpPaMoTHbIX U MOrMYECKN HENPOTUBOPEYMUBLIX MUCHEMEHHbIX
W YCTHBIX TEKCTOB y4eBHOM 1 Hay4YHON TEMATUKU




OrlK-5

CnocobHocTb
pefakTMpoBaTb
npodeccuoHanbLHoro
Ha3Ha4YeHus

cosgasatb  ”
TEKCTbI

3HaTb: MpaBura MOCTPOEHUSI  MUCbMEHHbIX
nyGNUUMCTMYECKOrO  XKaHpa M YCTHbIX
MOHOJTOrMYECKOro 1 ANanorm4eckoro TUnoB

TEeKCTOB
TEeKCTOoB

YMETb: OCYLLEeCTBNATb NopoXxaeHune yCTHOVI 1 MUCbMEHHON
pedn Ha paGO‘-IVIX A3blKax C Yy4dYeToOM WX JIEKCUKO-
rpaMMaTUHeCcKnx, CTUITIMCTUHECKUX N NMPOCOANYECKUX HOPM,
NOHMMATb Ha ChyxX W wuHTepnpetunpoBatb WHOA3bIYHYIO

peyb.

BnageTb (MMeTb HaBblK(M)): BCEMUM BMAAMU pPeEYEBOM
AesaTenbHOCTM Ha  u3ydaemom A3blke B obbewme,
Heob6xooMMOM ans obecneyeHus OCHOBHOW
npodeccuoHanbHON AesaTenbHOCTM B COOTBETCTBUM C
OCHOBHOW  (pyHOaMeHTarnbHON, npogecCUOHANbHON U
crneumanbHOW  MOATOTOBKOW;  HaBblkaMW  MOCTPOEHUSI
TEKCTOB AN OOCTWXKEHMS  KOMMYHMKATMBHBLIX U
nparMaTU4YecKMX Lieren BbiCKa3biBaHWS.

OrK-6

CnocobHocTb cBobOAHO
roBOpUTb W MOHUMATb peyb B
eé nuTepaTypHon  dopme,
BKIIOYas  npodyeccuoHarnbHoe
nMcbMeHHoe n YyCTHOE
obLeHne

3HaTb:

Cnocobbl BbIPAXXEHUSI CEMaHTUYECKOW, KOMMYHUKATUBHOM U
CTPYKTYPHOW NpeeMcTBEHHOCT Mexgy — 4acTamu
BbICKa3blBaHWS! - KOMMO3ULMOHHLIMK 3fIEMEHTaMUN TEeKCTa,
cBepxdpa3oBbIMW eAMHCTBaMU, NMPEANoXeHsSMU; NpaBuna
NOCTPOEHUs! TEKCTOB Ha MHOCTPaHHOM fi3blke

yMeTb!

afleKBaTHO NMPUMEHATb NnpaBuiia MNMOCTPOEHUA TEeKCTOB Ha
pa6oqu A3blKaX anda AOCTWXEeHUA nx
nocrnenoBaTesibHOCTU, Ha OCHOBe KOMNO3UNLMOHHO-
pedyeBbiX (bOpM; JIOrM4eCckn BepHO BbICTpaMmBaTb YCTHYHO U
NMMCbMEHHYH peyb;

BnageTb (MMeTb HaBbIKN):

npasunamm yn0Tpe6neH|/|ﬂ KOMMNO3ULMOHHLIX MoAenen,
CoegUHUTENbHbIX CNOB U NpUeMoB, obecneynBaroLLnX
KOre3mto N KOrepeHTHOCTb TEKCTa

MK-6

CnocobHocTb onpeaensaTb
MaKpOCTPYyKpypy "
MUKPOCTPYKTYPY  AWCKYpca  C
YYETOM CreumdurKn ero >aHpoB M
(byHKUMOHaNbHO-CTUNEBLIX
pa3HOBUAHOCTEN

3HaThb:

KpUTepun, HeobxoamMmble ANs ONMCaHUS MaKpo-
M MUKPOCTPYKTYPbl AUCKYpcCa, €ro pasfunyHbIX
)XaHpOoB




YMETb:

nobueaTbCcst HAMBoNbLIEro COOTBETCTBUSA (POPMBbI

W cogepXaHus  TeKkcTa,  ynydylweHus  ero
KOMMO3MLUMOHHOIO  MOCTPOEHMUS!,  JIOFMYECKOW
YEeTKOCTM, TOYHOIO  J1IEKCUKO-CTUIMUCTUYECKOIO

ochbopMIeHNs TEKCTa;

BrnageTb: HaBblKamu onpeaeneHus
MaKpOCTPYKPYpPbl U MUKPOCTPYKTYPbI ANCKYpCa

12. O6beM AMcuUMNIIMHbI B 3a4€THbLIX eAMHMULIax/yacax B COOTBETCTBUM C
y4ye6HbIM nnaHom — 9 3ET / 324 vaca.

dopma NpoMeXyToO4YHOM aTTecTauum 3a4eT C OLEHKON

13. Buabl yue6HoM paboThbl:

TpygoémkocTb (Yachl)
. Mo cemecTpam
Bug yuebHon pabothbl Bcero
Ne cem.7 Ne cem.8
AyOMTOpPHbIE 3aHATUS
B TOM YuCheE:
nabopaTtopHble 108 54 52
CamoctodaTencHas pabora 216 162 56
Wtoro: 324
dopma NpoOMEXYTOUHOM aTtTecTaumm
(3a4éT C oueHKon)

13.1 CopgepxaHue QUCLMUNNUHbI:

n/n HaunmeHoBaHWe pasgena
CogepxaHve pasgena AUCUUNUHDI
ONCUUNNNHBI

1. [OvckypcuBHbINaHanN13 [MoHATMemMeauMMHOro AncKypca, CTUNMCTUYECKUIA PerucTp,
pasnuuusa B paccMaTpuBaeMom nape s3blkoB.
lMparmaTuyeckas agantaums TeKCTa nepeeoja.

2. MepeBop OcobeHHOCTM NepeBoda Ha3BaHUM 1 3arofioBKOB. MpuYmnHBbI

3arosioBKOB/Ha3BaHWUM oTKasa OoT npsiMoro nepesoga. Cneuudmka rpammMmaTmyecKomn
OopraHuM3aumm aHriMNCcKuX 3arosioBkoB. CnocoObl
CTUNNCTUYECKOM N NparMaTMyeckon agantauuu.

3. CTpyKTypa MEOUNHOIO TeKCTa [MOHSATME LUMPOKOro M Y3KOro KOHTEKCTOB. POnb KOHTEKCTa B
WHTepnpeTauun cogepxxaHus. MexdgpasoBble
eauHcTBa.BHYTpMTEKCTOBLIE CNOCOOLI MO4Aa4YM MaTepuana.

4, Jlekcnyeckne ocobeHHOCTH OcobeHHoCTH aHrnos3bl4HbIX TekcToB CMI. dpaseonorus.

MEANNHOro TekcTa Okcnpeccembl.MeTadopbl. Annto3un. Cnocobbl
nepedgpasnpoBaHus.loMck onTMMarbHbIX COOTBETCTBUN.

5. "pammaTuyeckme ConocraBneHne rpammMaTU4ecKoro YCTpOMCTBa aHMMNMNCKUX

0COBEeHHOCTM MeaUMHOro
TEeKcTa

n pycckux TekctoB CMW. MNMprémbl rpammaTU4eckmx
TpaHcdopMaunn Npu nepesoje.




6. Ctnnuctunyeckme ConocTaBreHne CTUNUCTUYECKUX OCOBEHHOCTEN
0Co6EHHOCTM MeaNNHOTO pasfnyHbIX TUMNOB MEOUNHBIX TEKCTOB B paccMaTpmBaemon
TekcTa nape 3bIKOB. Hannune ctmnmctTniyeckn MapkupoBaHHOM

NEKCUKM

7. Kputnyeckun aHanus OnpegeneHne MHTEHLMM TEKCTOBOMO BbICKa3bIBaHMS.
aBTOPCKOW (KopnopaTBHON) BbisiBneHne aTana NoAMEHbI MOHSATUN B CriyYae NonbITKM
WHTepnpeTaumm dakToB MaHunynvpoBaHwus. [MpoBepka AOCTOBEPHOCTH dhaKTa.

OnpegeneHune cTeneHy HagEXHOCTN MaTepuana.

8. HauvioHankHo-KyrnbTypHas BbisiBrneHue cdep — UICTOYHMKOB annto3uin. Cnocobbl
cneuvMeuka. KynsTypHie nepesofa KyrnbTypHbIX apTedaKkToB.
anno3uu.

9. PedepaTtnsHoe nsnoxeHune BbisiBneHue cmbiCnoBoro hokyca BbiCKka3blBaHMSA (Tema,
cofepxaHus MeaMaHoBOCTeMN naes) 1 OCHOBHbIX KMOYEBbIX oparMeHTOB.

CTpyKTypmrpOBaHNE N3MNOXEHNSI.

10. Cnocobbl BO3aenCcTBUS Ha BbisBneHne npuémos, UCnonb3yemblx Onsi BO3OENCTBUA Ha
ayauTopuio: BepbanbHbIn n ayauTopuio: TOH  rorfioca,  puUTOpUYECKME  NPUEMBI,
HeBepOarnbHbIA YPOBHW. nocTpoeHne aprymeHrtaumm, BMAeopsa, doHoBOE

My3blKaNlbHOE COMPOBOXAEHWE 1 Op.
13.2 Tembl (pasgenbl) AUCUMNIIUHBLI U BUAbI 3aHATUN

Ne Buabl 3aHsaTUN (4acoB)

. | HammenoBaHue Tembl (pa3gena) CamocTos-

n/ Mpaktnyec- | Jlabopatop-

q ONCUUNNUHDBI Jlexunmn e Hbie TenbHas Bcero
paboTta
7 cemecTp

1 | OnckypcuBHbInaHanus 14 40

2 MepeBopn 3aronoBkoB/Ha3BaHWUMN 12 40

3 CTpyKTypa MegumnHoro Tekcra 7 40

4 Jlekcunyeckne ocobeHHOCTU 12 20

MeOUMHOro TekcTa
5 pammaTnyeckme ocobeHHOCTU 7 20
MegUMHOro TekcTa
UTtoro 54 162
8 cemecTtp
6 Ctnnuctunyeckume 14 14
0COBEHHOCTM MegUNHOro TeKcTa
Kputnyeckumn aHanns asTopcKom 12 14
7 (kopnopaTuBHOW) UHTepRpeTauuu
dakToB
HauwnoHanbHo-KynbTypHas 12 14
8 crneumdpuka. KynbTypHble
anno3nn.
9 PedepaTtmBHOE 1M3NoxeHne 6 7
cofepXaHus MegnaHoBOCTEN
Cnocobbl BO3aencTBus Ha
10 | @yAuTOpMIO: BepbanbHbIv 1 6 7
HeBepOarnbHbIN YPOBHW.
Uroro: 52 56 108
Wroro: 324

14. MeToguueckue yKkasaHus Ansi 00y4aroLWwmxcs N0 0OCBOEHUI0O AUCLMNIINHDI:




CocpenoTountb BHUMaHWE Ha npeaBapuTenbHON paboTe C TEKCTOM (3ByYalluum
NN 3NEKTPOHOM). BbIsiBUTb OCOBEHHOCTM CTPYKTYypbl Tekcta. OBHapyxuTb Hanuuue
KyNbTYPHO-CNEUMUYECKMX KOMMOHEHTOB, (Opa3eosiornaMoB, [OpPYrMx 3fEMEHTOB,
npeacTaBNALLMX NOTEHUMAnNbHYO TPYOHOCTb NpY NepeBoge U UHTeprnpeTaumu.

[Ana ycnewHoro nepeBoda-UHTeEpNpeTaumm BaXHO MOMHUTb O MNOSIMCEMUN,
CBOMCTBEHHOW aHrnuMmnckomMy s3biky. OcywlecTBnsss MNepeBod, BaXHO NpPaBUITbHO
paboTaTtb CO CrOBapHOW CTaTbEN, BHMMATENbHO OCYLLECTBMATbL Noadop SKBMBaneHTa
M3 Uenoro psiga 3HavyeHur, a B psige CnyyYyaeB Ha OCHOBE aHanmsa CroBapHbIX
COOTBETCTBUMN noabupaTtb COOTBETCTBME, HE MpPeacTaBfieHHoe B CTaTbe CrioBaps, HO
KOTOpoe MNoadepXKMBaeTCA KOHTEKCTOM (OKkasuMoHanbHoe cooTtBeTcTBue). Cneayet
MOMHUTb O LUMPOKOM KOHTEKCTE, NO3BOMSOLEM «YBUAETbY» TEKCT BO BCEW €ro NonHoTe
n rmybuHe, NOYyBCTBOBATb «AyX» NEepeBOAMMOro TeKcTa. OTO CyLLEeCTBEHHO TaKxXe npu
nepeBoAe HasBaHus/3aronoBka. [locne ocywecTBneHms nepesoga crnenyeTt OTNOXUTb
paboTy, OTCTPAHUTLCSA U BEPHYTLCS K HEM Yepes3 HEKOTOPOoe BpeMS U OTpedakTMpoBaTb
TEKCT nepesoa.

13. NepeyeHb OCHOBHOM U JOMONIHUTENBHOU NUTEpaTypbl, pecypcoB UHTepHeT,
HeoO6XxoauMbIX AN OCBOEHUA QUCLMNIINHDI:

a) OCHOBHada nuTepartypa:

Ne n/n McTouHUMK
BbpaHgec M.IM. NpegnepeBogyecknii aHanua Tekcra: y4eb.nocobue / M.I. Bpangec, B.W.
1 MpoBoTopoB. — 4-e 1U3a., nepepab. n gon. — M.: Ky, 2006. — 240 c.

Bpeyc E.B. Teopusi n npakTuka nepesBofa C aHIMUMNCKOro s3blka Ha pycckui : yyeb.nocobue /
2 E.B. Bpeyc.- Yactb I. — 2001. — 103 c.

Bbpeyc E.B. OcHoBbl Teopuym K NpaKTUKA MNEpPEBOAA C PYCCKOro £A3blka Ha aHrMUACKWN :
y4eb.nocobue / E.B. bpeyc, 3-e naa. - M., 2002. — 207 c.

0) gononHuTensHasa nuTepaTypa:

Ne n/n MNCTOYHMK

Komuccapos B.H. CoBpemeHHoe nepeBogoBeaeHue : yyeb.nocobue /B.H. Komuccapos. - M.:
4 9TC, 2001. — 420 c.

MuHbsp—Benopydesa A.l1. AHrnuinckmn A3bik. Y4ebHMK YCTHOro nepesoda : Y4ebHuk ons By3oB
[ A.T1. Munbsap—benopyyesa, K.B. MuHbsip—benopy4yes. - M.: N3g-Bo Ok3ameH, 2003. — 352 c.

B)6a3b| OaHHbIX, VIH(*)OpMaLI,VIOHHO-CI'IpaBO‘-IHble N NONCKOBbIE CUCTEMbI.

Ne n/n MNCTOYHMK

6 MexagyHapogHbin nuHrencTudeckmun noptan TheLinguistListlinguistlist.org

Cnenoeuy B.C. [llepeBoa (aHrmumnckun <« pycckun) = Translation (English < Russian)
[OnekTpoHHbI pecypc]: y4ebHuk/ CnenoBuy B.C.— 3nekTpoH.TekcToBble AaHHble.— MUHCK:

! TeTtpaCuctewmc, TeTtpanur, 2014.— 336 c— Pexum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/28183.— 3EC «IPRbooks», no naponto

8 LingvooHnanH crnoeapb

9 MultitranoHnanH cnosapb

10 http://www.bbc.com

11 http://www.google.ru

16. lNepeyeHb Yy4yebHO-meTOAMYECKOrO obecne4vyeHUss AN CaMOCTOATENIbHOMU
paboThbl:

Ne n/n MNCcTOYHMK

11 ®édopos A.B. OcHosbl obwell meopuu nepesoda (nuHeeucmuyeckue npobremsi)
y4eb.nocobue / A.B. ®édopos. - 5-e u3d. — M.; Cl16 @unonoeusi mpu, 2002. — 414 c.




17. UHcpopMaLMOHHbIE TeXHONOrMmu, Ucnonb3yemMmble AnNs peanusauum y4yebHom

OUCUMNIUHBbI, BKIOYaA nporpamMmMHoe obecneyeHne wu MHEPOPMaALMOHHO-
cnpaBoYHble cuctembl (nNpu HeobxogumocTun): [lporpammHoe obGecneyeHne
(MicrosoftOffice).

18. MartepmanbHoO-TeXHU4YecKoe obecneyeHne AUCLUMIIUHDBI: KOMMbIOTEPHbIN

Knacc, NpoekTop, AockKa.

19. PoHA OLleHOUYHbIX CPEeACTB:

19.1. Mepe4yeHb KOMNETEHUUN C YKa3aHMEM 3TanoB hopMUpPOBaHNA U
nfaHMpyeMbIX pe3ynbTaToB 00y4eHus
Kog un MnaHnpyemble pesynbTaThbl OTankl hopmMupoBaHus

cogepxaHue 00yyeHuns (nokasaTtenu KomneTeHumm (pasgensl (Tembl) ®0C

KOMMETEHUM | OOCTMKEHUS 3a4aHHOIO YPOBHSI ONCUUNAUHBI UM MOZYNS U UX (cpenctBa
n (unu ee OCBOEHUS KOMMETEHLIMM HaVMeHOBaHWeE) OLEHMBaHWS)

yacTm) nocpeacTBoM hopmMupoBaHus
3HaHWUW, YMEHU, HABbLIKOB)
OK-5 3HaTb:  A3bIKOBble  HOPMbI, MOHSTUEMEANIAHOTO AUCKYPCa AHanun3 n

Cnoco6HOCT | npaBuna NOCTPOEHWS YCTHOTO W CTUNMCTUYECKAIA PErveTp ' | nepesoa

bK MMCbMEHHOIro BbICKa3blBaHUA pasnuuusa B paCCManI/IBa’eMOVI TeKCTaV Hac

';?AMBMzgr:g‘; Ha PpOOHOM W WMHOCTPAHHOM nape a3blkoB. [parmaTtuyeckas i:rx:‘&ﬁgo

U A3blKaX. agantaung TeKC'[a nepesoaa. A3bIK.
. BbisiBneHue npnémos,

MUCbMEHHOW | yeTh: odopMnsTh  pevesoe MCTIONb3yeMbIxX Ans (TekcT Ans
opMe Ha | gy ckasbiBaHME B COOTBETCTBUM BO3JE/CTBIS Ha ayaUTOPUIO: nepesona)
PYCCKOMW | ¢ popmamm sisblka M peun TOH ronoca, putopuyeckue

WHOCTPaHHO | (y3yca) Ha COOTBETCTBYHOLLEM NPMEMbI, MOCTPOEHME

M;:i:gilf:ﬂ yposHe (B2 — C1). aprymeHTaumu, Buaeopsia,

3anau Bnanetb: TEXHUYECKUMY (poHOBOE My3bikamnbHOe

MEXAMYHOCT | MPMémamm nepesoga n conposoxaeHvie n ap.

HOro 1 nepudpasa. BbisiBNeHne cMbICNOBOroO

MEXKYTIbTYP doKyca BblCKa3blBaHUS (TeMa,

HOTO nges) n OCHOBHbIX KIMHOYEBbIX

B3aMmMmopenc (PparmeHTos,

TBUS. CTpyKTypuUpOBaHNE N3MNOXEHNSI.

OrK- 5 3HaTb: HOPMbl  MHOSA3BIYHOIO OcobeHHOCTM NnepeBoaa WHTepnpeTa

CnocobHocT | MegunHoroobLeHnsa, Tunbl WU Ha3BaHWN K 3arofioBKOB. ums

b cOo34aBaTb | peructpbl TekctoB CMU. MprymHbl OTKa3a oT NPAMOro " nepeson

" YMeTb: KOPPEKTHO nepesoga. Cneumnduka TekcTa c

pefakTupoBa | MHTEPNPETUPOBATh naeto rpaMMaTn4yeckon opraH3aumm aHIMNACKOTO

Tb TEKCTHI MeOUMHOroTekcTa U AOHOCUTb aHIMMACKUX 3aroSyiIOBKOB. A3blka

npodeccnoH | eé no Cnocobbl CTUNNCTUYECKON U Hapycc

anbHoro PYCCKOroBOpSILLEN/aHINOroBOPS nparmMaTMyeckomn aganTtauum. (TekeT ans

HasHayeHust | el ayautopum B CUTyaumsx ConocTaBneHue nepesoga.)

npodeccunoHanbHoro obLueHus CTUINCTUYECKNX OCODEHHOCTEN
Ha COOTBETCTBYILLEM YpPOBHE pasnu4YHbIX TUMOB MEANAHbIX
(B2 — C1). CamocrtoaTensHo TEKCTOB B paccMmaTpuBaemon
co3gaBaTb  TEKCTbIMEOUWHOIO nape a3blkoB. Hannuve
XapakTtepa Ha CTUINCTUYECKN MaPKUPOBAHHOWN
COOTBETCTBYIOLLEM YypoBHe (B2 NeKCcrKu

- C1). OnpegeneHne NHTeHUUN
Bnagetb: npuémamm TEKCTOBOIO BblCKa3blBaHUSI.
TEKCTOBOIro aHanuaa, BbisiBneHue atana NnogMeHb!
HaBblkamu paboTbl c MOHATWIA B CNy4ae NonbITKN
nekcukorpau4eckumm MaHunynvpoBaHus. lMpoBepka
NCTOYHMKaMM n apyrmmm [0CTOBEPHOCTHM hakTa.
CMPaBOYHbIMK  MaTepuanamu, Onpepgenexuve ctenexHn




HaBblKaMun

HaOEXHOCTU mMmaTtepuana.

caMopeakTUpoBaHMs.
3HaTb: perncTpbl oulmnansHom [MoHATME LWMPOKOro 1 y3KOro PedepupoBsa

Or1K-6 n HeodULMansHOM peun, KOHTEKCTOB. Pornb KOHTEKCTa B HWe TekcTa
CnocobHOCT | hOpMbl peYeBOro aTUKETA. WHTepnpeTaumm cogepXaHusi. Ha
b cBOGOAHO YMeTb: BbISABNATb MexdpasoBbie aHIMNNCKOM
roBOpuUTb U UMMMAMLMTHYIO MHpopMauuio 13 eguHcTBa.BHyTpuTekcToBbIE A3blkeHa
NnoHUMaTb MEeLMNHbIXTEKCTOB pasHbIX cnocobbl nogavm matepuana. (TekcT gns
peyb B €€ CTUNUCTUYECKMX KaHPOB. OcobeHHOCTN aHIMOA3bIYHbIX pedepupoBa
nutepatypHo | Bnapetsb: HaBbIKaMu TekctoB CMW. ®paszeonorus. HKUSA)
n copme, TpaHCcOPMaLNOHHOIO Akcnpeccembl.MeTadopbi.
BKNtovasd aHanusa, MNpYMEHSITb MNpPUEMBbI Anntosuun. Cnocobbl
nNpocecCcuoH | CTUNUCTUYECKOW agantaumm Ha nepedpasunposaHus. Nomck
anbHoe COOTBETCTBYHOLIEM YypoBHe (B2 ONTMMarbHbIX COOTBETCTBUN.
nnucemeHHoe | —C1). ConocraBneHue
N yCcTHOE rpaMMaTn4eckoro ycTponcTea
obLieHmne AHITIMACKUX N PYCCKUX TEKCTOB

CMW. MNpuémsbl

rpaMmaTn4ecknx

TpaHcopmauuii npu

nepesoge.

BoisBneHue cpep — NCTOYHMKOB

anno3uin. Cnocobbl nepesoaa

KyNbTYPHbIX apTedaKkToB.
MK-6 3HaTb: pasHble BMAbI [MoHATME LWMPOKOro 1 y3KOoro Pedepuposa
CnocobHocTb ananorn4yeckux €JVHCTB, KOHTEKCTOB. Ponb KOHTEKCTa B HWe TeKkcTa
onpenensTb perucTpsl  ocpuLManbHoil 1 WHTepnpeTaunm cogepXaHusi. Ha
MaKPOCTPYKPY | LeodhMUmasnbHOM pedn, dhopMbl MexdpasoBbie aHrMUNCKOM
py " | pedesoro aTvKeTa, CrpaTeruy eauHcTBa.BHyTpuTEKCTOBLIE sA3blkeHa
MUKPOCTPYKTY ' cnocobbl Nnogayn matepuana. (TekcT gns
py Anckypca ¢ | BOCCTAHOBNEHNA cboes B OCoBEHHOCTN aHMOA3bIYHbIX pedepuposa
yyeToM npouecce KOMMyHVKauun Ha TekctoB CMWU. dpaseonorus. HUS)
creumdmkm COOTBETCTBYIOLLIEM ypoBHe Okcnpeccembl.MeTadopsbl.
ero xanpos u | (B1+—C1) Anntoann. Cnocobsl
cyHKUMOHATTb nepedpasnpoBaHus. I'Iomcxv
Ho-cTunesoix | YMETb! onpeaensTs ONTUMasbHbIX COOTBETCTBUN.
pasHoBMAHOCT | MAKPOCTPYKPYPY U MUKPOCTPYKTYPY Conocrasnenue N
o [MCKYPCa C yUETOM CrieLudbmkn ero rpaMmMaTn4eckoro ycTponcTea

»aHpoB " hbyHKLMOHaNbHO-
CTUNEBbIX PAa3HOBUOHOCTEN

Bnapets: YMEHUAMN
Ananorn4yeckomn peun Ha
COOTBETCTBYOLLEM YpOBHe (B2
-C1)

AHITIMACKUX N PYCCKUX TEKCTOB
CMW. Mpunémbl
rpaMmaTn4eckux
TpaHcdopMaLuun npu
nepesoge.
BbisiBneHne cdoep -
anno3ui.  Cnocobbl

KyNbTYPHbIX apTedaKToB.

MCTOYHMKOB
nepesoga

19.2 OnucaHme KpuTepueB M LUKanbl OLEHUBaHUA KOMNeTeHUUn (pe3ynbTaToB

o0y4eHus1) Npu NPoOMexyTOYHOWN aTTecTauum:

ans

oLeHnBaHng

cnegyrowime nokasartenn:

3HaTb:

A3bIKOBblE HOPMBbI,

pe3ynbTaTtoB

oby4yeHna Ha aK3ameHe

BbICKa3biBaHNA Ha pOOHOM U NMHOCTPaAHHOM A3blKaxX.

YmMmeTb: O(bOpMJ'IFITb pe4vyeBoe BbiCKa3biBaHME B COOTBETCTBUMN C HOPpMaMU A3blKa

n peun (y3yca) Ha cooTBeTCTBYOLWEM ypoBHe (B2 — C1).

BnageTb: TexHudeckummn npuémamm nepesona v nepudgpasa.

MCNOJIb3YHTCA

npasuiia noCTpoeHnAa YCTHOIo un TMNMUCbMEHHOIo




3HaTb: HOPMbl MHOA3LIYHOTO MEeAUAHOrOOBLLEHNs, TUMbl U PErucTpbl TEKCTOB
CMW.

YMeTb: KOPPEKTHO MHTeprnpeTupoBaTb MAew MeOUMHOroTekcTa U LOHOCUTL eé
Ao PYCCKOroBopsiLLie/aHrnoroBopsiiem ayautopum B cUTyaumnax
npodeccuoHanbHOro obuweHns Ha cooTeeTcTBylOWEeM ypoBHe (B2 - C1).
CamocToaTenbHO co3gaBaTbh TEKCTbIMEAMMHOINO XapakTepa Ha COOTBETCTBYHOLLEM
yposHe (B2 — C1).

Bnagetb: npuémamu  TEKCTOBOrO  aHanms3a, HaBblkamu  paboTbl  C
neKkcukorpaguyeckMMm WUCTOMHMKaAMKM W OPYTMMU  CMpPaBOYHbIMKM - MaTepuanamu,
HaBblkaMy CaMOpPeAaKTMPOBaHWSI.

3HaTb: perucTpbl ouumnanbHoOM U HeodUUMansHOW peyn, POpMbl PeyeBoro
aTUKeTa.

YMeTb: BbISIBNATb MMIJTMUNTHYIO VIH(*)OpMaLI,I/II-O N3 MeONNHBLIXTEKCTOB pa3HbIX
CTUNMNCTUHECKUX XKaHPOB.

Bnagetb: HaBblkamMy TpaHCOPMALMOHHOINO aHanmsa, NPUMEHATb MNPUEMBI
CTUNNCTMYECKOWN aganTaumm Ha COOTBETCTBYOLWEM ypoBHe (B2 —C1).

3HaTb: pasHble BUObl ANANOrMYecKUX €eOuHCTB, PerncTpbl ouumanbHON W
HeodMUManbHON peyun, (opMbl peyeBOro 3TUKeTa, cTpaTerMm BOCCTaHOBMEHUS
cboeB B npouecce KOMMYHUKaUMM Ha cooTBeTCcTBYyoWweM yposHe (B1+ — C1)

YMeTb: onpefensite MakpoCTPYKPYPY W MMKPOCTPYKTYPY AMCKYpca C y4eToMm
cneumduKmn ero aHpoB U PyHKLMOHANIbHO-CTUNEBbLIX Pa3HOBUAHOCTEW

Brnagetb: yMeHUAMM OManorn4eckon peym Ha cOOTBETCTBYHOLWEM ypoBHe (B2 —
C1)

Ans oueHuBaHWs pe3ynbTaToB O0O0ydYeHUs Ha 3k3aMeHe ucnonb3yetcss 4-
GannbHas wana: «OTIIUYHOY, «XOPOLLIOY, «yAOBNETBOPUTENBHOY,
«HeyO0BNeTBOPUTENbHOY.

CooTHOLWEeHNe nokasaTenen, KpUTEpMEB W LWKamnbl OUEHUBAHWUS pe3ynbTaToB
oby4eHus.

YpoBeHb
KpuTepun oueH1BaHNs KoMneTeHunin cchopmMumpoBaH LLikana oueHok
HOCTK

KOMMeTeHUun
TekcT nepeBeféH nonHocThblo. [lepeBon agekBaTHbld.  Het MoBbIWweHH OTtnnyHo
HapyweHMn HOPMbl S3blka W HOpMbl  peun. Cobnoaéx b
COOTBETCTBYIOLLMIA CTUMNCTUYECKUIN PETUCTP. YPOBEHb
TekcT nepeBeféH NONHOCTbIO. B Lenom, nepeBoa agekBaTHbIN. B basoBbin XopoLwo
OCHOBHOM, HET  HapyweHUWMn HOpMbl  f3blka, HO  €CTb YPOBEHb
He3HayMTenbHbIE LLUEPOXOBATOCTN B UCMOMb30BaHWM HOPM peyn.
CobntogéH COOTBETCTBYHOLLUIN CTUNTUCTUYECKUIA PETUCTP.
MepeBeneHa Gonblias 4actb TekcTa (cBbiwe 50 %). B uenowm, MoporoBkin YpaoeneTsopu-
afeKkBaTHbIN nepeBod. VIMelTca HapyLeHUs HOPMbl s3blka M /[ unu YPOBEHb TenbHO
HOpMbI peun. CobnogéH CTUNUCTUYECKUIA perncTp.
3HauuTenbHasa YacTb TekcTa (cBbiwe 50%) TekcTa He nepesBeaeHa - HeynosneTtsopu
unu nepesefeHa HeaaeksaTHO. MmMeloTcs HapyleHus HOPMb -TenbHo
A3blka U HOpMbI peyn. He cobntogéH CTUNUCTUYECKUIA PETUCTP.




19.3. TunoBble KOHTPOJbHbIE 3a4aHMUA UMU UHbIEe MaTepuanbl, Heobxoaumble
ONA OLEeHKW 3HaHUW, YMEeHWHW, HaBbIKOB U (UNM) onbiTa AeATEeNIbHOCTHU,
Xapakrepusywwme 3Tanbl ¢GopMMpoBaHUS KOMMNETEeHUMHW B npouecce
OCBO€eHUA obpasoBaTesibHOM NpPorpaMmmbl

19.3.2 MNepeyeHb NpakTU4eCKNX 3afaHUMN:
Tekcmadnsinepeeoda

Native English Speakers are the world’s worst communicators
(Lennox Morrison)

In a room full of non-native speakers, ‘there isn’t any chance of understanding’. It might be their language,
but the message is often lost.

It was just one word in one email, but it triggered huge financial losses for a multinational company.

The message, written in English, was sent by a native speaker to a colleague for whom English was a
second language. Unsure of the word, the recipient found two contradictory meanings in his dictionary. He acted on
the wrong one.

Months later, senior management investigated why the project had flopped, costing hundreds of thousands
of dollars. “It all traced back to this one word,” says Chia Suan Chong, a UK-based communications skills and
intercultural trainer, who didn't reveal the tricky word because it is highly industry-specific and possibly identifiable.
“Things spiralled out of control because both parties were thinking the opposite.”

Suddenly the American or Brit walks into the room and nobody can understand them - Chia Suan Chong.

When such misunderstandings happen, it’s usually the native speakers who are to blame. Ironically, they
are worse at delivering their message than people who speak English as a second or third language, according to
Chong.

“A lot of native speakers are happy that English has become the world’s global language. They feel they
don’t have to spend time learning another language,” says Chong. “But... often you have a boardroom full of people
from different countries communicating in English and all understanding each other and then suddenly the
American or Brit walks into the room and nobody can understand them.”

"Native speakers of English generally are monolingual and are not very good at tuning into language
variation,” professor Jennifer Jenkins says .

The non-native speakers, it turns out, speak more purposefully and carefully, typical of someone speaking a
second or third language. Anglophones, on the other hand, often talk too fast for others to follow, and use jokes,
slang and references specific to their own culture, says Chong. In emails, they use baffling abbreviations such as
‘000’, instead of simply saying that they will be out of the office.

“The native English speaker... is the only one who might not feel the need to accommodate or adapt to the
others,” she adds.

Relating to your audience

With non-native English speakers in the majority worldwide, it’s Anglophones who may need to up their
game.

Typically, native English speakers dominate meetings about 90% of the time (Michael Blattner).

“Native speakers are at a disadvantage when you are in a lingua franca situation,” where English is being
used as a common denominator, says Jennifer Jenkins, professor of global Englishes at the UK’s University of
Southampton. “It’s the native English speakers that are having difficulty understanding and making themselves
understood.”

Non-native speakers generally use more limited vocabulary and simpler expressions, without flowery
language or slang. Because of that, they understand one another at face value. Jenkins found, for instance, that
international students at a British university understood each other well in English and swiftly adapted to helping the
least fluent members in any group.

‘What the hell is ETA?’

Zurich-based Michael Blattner’s mother tongue is Swiss-German, but professionally he interacts mostly in
English. “T often hear from non-native colleagues that they do understand me better when listening to me than when
doing so to natives,” says the head of training and proposition, IP Operations at Zurich Insurance Group.

Jean-Paul Nerriere has devised Globish — a new easier form of English, stripped down to 1,500 words and
simple but standard grammar — as a tool.

One bugbear is abbreviations.



“The first time [ worked in an international context somebody said ‘Eta 16:53” and I thought “What the hell
is ETA?,” says Blattner. “To add to the confusion, some of the abbreviations in British English are very different
from American English.”

And then there’s cultural style, Blattner says. When a Brit reacts to a proposal by saying, “That’s
interesting” a fellow Brit might recognise this as understatement for, “That’s rubbish.” But other nationalities would
take the word “interesting” on face value, he says.

Unusual words, speed of talking and mumbling don’t help, he adds — especially if the phone or video
connection is poor quality. “You start disengaging and doing something else because there isn’t any chance of
understanding,” he says.

At meetings, he adds, “typically, native English speakers dominate about 90% of the time. But the other
people have been invited for a reason.”
English speakers with no other language often lack awareness of how to speak English internationally.

TekcT ana pedepmpoBaHus

Translation trouble at top-level talks
James Robbins

Can interpreter's slip change the course of history? In Breaking the Language Barrier, some of the great
interpreters talk of their experiences with US, UK and Soviet leaders - and confess that they sometimes tone down
the language of their political masters.

Welcome to the world of interpreters - of linguistic high-wire acts and rapid-fire translation raised to an art
form.

Interpreters are those almost invisible but quite indispensable people squeezed between two rival
presidents, neither of whom speaks the other's language.

The interpreter's task is simple - render the flattery or the threats, the soft sell or the hardline of their
masters into another tongue.

So how much does get lost in translation? And how do interpreters do it anyway, for heaven's sake, when
most of us have trouble communicating in our own language half the time?

I have watched and listened to some of the greats in the interpreting business - at summits, at war crimes
trials, at the United Nations or the European Parliament - as they play the parts of presidents and princes,
prosecutors or parliamentarians.

Have there been any really big mistakes? Has the course of history been changed by the interpreter missing
out that vital word "not" and turning a concession into a threat?

Well, even the stars of the profession make occasional slips.

Treaty tussle

Igor Korchilov, who translated for Soviet leaders from Khrushchev to Gorbachev, was at the very top of his
interpreting career at a summit between George Bush senior and Mikhail Gorbachev as the Cold War was ending in
the late 1980s.

"The two Presidents and their respective delegations were discussing the arcane biz of arms control,” he
says.

"Things like SDI, ABM, Mervs, all those Slicom, Glicoms, and other such hi-tech Star Wars stuff including
the so-called open-skies proposal, which was the brainchild of the American delegation at the time."

The good news is you didn't start World War 3

George Bush senior to translator Igor Korchilov

The stumbling block was to reach agreement on whose aircraft should be used to over fly the other side's
territory for inspection purposes, to verify compliance with the arms control treaties about to be concluded.

The Soviet Union wanted one set of rules - the Americans precisely the opposite.

The argument came down to two horribly similar words: verifying and verified.

"Gorbachev, in presenting his position, did not pronounce very clearly or distinctly the ending of one of
these two terms, which were crucial in the context," MrKorchilov explains.

"He said a word in Russian which | heard as verifying party - and of course that was a total reversal of the
Soviet position.

Sometimes interpreters really do have to censor things a bit

Charles Powell

"Baker and Bush were incredulous. They looked at me and they were kind of happy that Gorbachev had
changed his position overnight to go along with their proposal.

"But just to make sure, they asked Gorbachev to repeat, to corroborate, to confirm what he had just said.

"Well, when | translated it back into Russian, Gorbachev said, 'No, no, I did not say that. | said it's up to the
verified party to provide the aircraft' - not to the verifying party as | translated.

"Of course, after the meeting, | came up to Bush to apologise. He heard me out very carefully, he nodded
gravely as if to emphasise how bad the mistake was, and said, "Well, that's the bad news'.



"Then he patted me in a friendly fashion on the shoulder and said, 'But don't worry, the good news is you
didn't start World War Three"."

Forceful language

Mistakes are inevitable. They are not usually as serious as that one - and it was spotted, of course.

So it is hard to find evidence of history actually being changed by an interpreter's slip, but that certainly
does not mean their influence is not powerful.

Their performance and style can change the whole mood of a meeting.

But then, what about the poor interpreter unable to bring himself to be as blunt as the speaker - the
interpreter convinced he must tone down the harshness of a political master?

No surprise, perhaps, that Margaret Thatcher could stun interpreters with her forceful language.

Her foreign policy adviser, Charles Powell, remembers a tense meeting.

"Sometimes interpreters really do have to censor things a bit," he says.

"Once, the Foreign Office plagued 10 Downing Street, back in the mid-1980s, for Mrs Thatcher to see the
visiting president of the former French Congo - a well known Marxist and Communist.

"Mrs Thatcher was reluctant to see him but, after much nagging, she finally consented.

"The President arrived and was shown up to her drawing room and sat down opposite her, and she leant
across, fixed him with a baleful glare and said, 'l hate Communists'.

"The poor French interpreter, rather shattered by this not exactly courteous introduction to the conversation,
rendered it something like 'Prime Minister Thatcher says that she has never been wholly supportive of the ideas of
Karl Marx', which | thought was a pretty brave attempt in the circumstances."

19.4. MeToauyeckme wmaTtepuanbl, onpegensiowme npoueaypbl OULEeHUBaAHUA
3HaHUW, YMEHUWU, HaBbIKOB U (UNU) onbiTa AEATESNIbHOCTU, XapaKTepu3yroLwwmx
atanbl GOPMUPOBaAHMA KOMMETEHLUN

OueHKa 3HaHWW, YMEHMA N HaBbIKOB, XapakTepuaylowasi atansl opMUpOBaHUS
KOMNETEHUMA B paMKax WU3yYeHUs AUCUMMNNWHBI - OCYLLECTBMSIETCA B Xode
NPOMEXYTOYHOW aTTecTauunn.

lMpomexyToyHaa aTTectauus npoBOAUTCA B COOTBETCTBMM C [lonoxeHuem o
NPOMEXYTOYHOW aTTecTauum oby4varowmnxca no nporpaMmmam Bbicliero obpasoBaHus.

Mpwn oOueHMBAHUN UNCNOMb3YOTCA KONMMYECTBEHHbIE LWKanbl oueHoK. Kputepum
OLIEHMBaHNA NPUBEAEHbI BhILLE.



